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(Aksaksemâi)
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Çıkmaz derun-i dilden efendim muhabbetin
Kurbanın olduğum bize yok mu mürüvvetin
Ey dil nedir bu mertebe hahişlerin senin
Cay-i meramın üzre ikamet mi niyyetin

Dr.Semra Özgün
  Kaynak;C.Kosal

Efendim , gönlümün derinliklerinden sevgin hiç çıkmaz
Kurbanın olduğum , bize hiç bir iyiliğin yok mu ?
Ey gönül senin bu derece arzuların nedir 
Meram ettiğin yerde oturmak mı istiyorsun ?
(Bu zorlu sevda durumunun devam etmesini mi istiyorsun)

Yürük Semai
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-
- -


